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Chan Master Chushi Fanqi’s Pure Land Poems
of the West Studio (Poems No.17 - 18)

= Ming Dynasty Chan Master Chushi Fangqi of Tianning Monastery in Haiyan County
= ———— English translation by West Studio Club / Revised by Yong Wei Kwong

The Pure Land is truly an immortal realm;

In the shade of rosy clouds, watch the fading rays of sun.
Pearl towers and jade halls are “emptiness” in essence;
Emerald trees and golden flowers grow in dense rows.
Gently, gently, lotus buds sway in the pleasant breeze;

Side by side, mandarin ducks float on the gurgling streams.
Vividly, | recall the song of non-production;

If the tune resonates with you,

please respond with a matching piece!
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The body is illusory, like a bubble and a cffed’m,’”
Why only zna’ul:ge in greed and hatred?
Best to Seek the shortest and most direct patﬁ in cultivation;
Stop following the ways of foolish and undisciplined people.
Uphold the precepts strictly, as pure as ice and snow;
In every thought, tally with the sages and worthies.
All teachings clearly reveal directions to the West,
Enabling all sentient beings to realize their inhierent nature.




